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Especialistas en cuidarte.
La calidad se siente.



ALZHEIMER

descrizione
- Rete di riposo a quattro piani e 3 articolazioni di regolazione elettrica, con doghe 
di confort in diverse flessibilità.
- Letto di 30 x 20 mm con 24 doghe di faggio su supporti inclinabili in gomma.
- Testiera e piedera in colore legno, di fibra MDF.
- Ringhiera in legno a gioco con piedera, sistema piegabile.
- Elevazione elettrica in orizontale tra 22 e 77 cm.
- Elevazioni Trend e Anti-Trendelemburg fino a 11º.
- Telecomando unico che include tutte le funzioni.
- Posti per elevatori e flebo.
- Spazio inferiore sotto il letto libero di ostacoli per accesso a qualsiasi tipo di gru 
e maggiore facilità per la pulizia.
- Ruote di alta qualità di 100 mm con freni independenti.
- Struttura d’aciaio ricoperta in epoxi.
- Rete modelo Vidalia.
- Misure esteriori 1040 x 2230 mm.
- Misure materasso 90 x190 cm.

ITAdescription
- Rest bed with four independent sections and 3 positions with electrical 
adjustment, with comfort slats of different flexibilities.
- Bed of 30 x 20 mm with 24 slats of beech wood on rubber tilting supports. 
- Headboard and footboard in wood colour, MDF fibre
- Foldable wooden armrest with matching headboard. 
- Horizontal electric elevation between 22 and 77cms.  
- Trend and Anti-Trendelenburg Elevations up to 11⁰. 
- Remote control for all functions. 
- Housing for hoist and I.V. pole 
- Space under the bed to allow access of lifting equipment, ease of cleaning or 
avoidance of obstacles . 
- 100 mm high quality wheels with independent brakes . 
- Steel structure covered in epoxy.  
- Metal base Vidalia model. 
- External measurements 1040 x 2230 mm.  
- Mattress measures 90 x 190 cms.

GRB

Max weight of the user:  135 Kgs. Il peso massimo dell’usuario è di 135 kg.

Max load supported in operation is 170 Kgs. La carica massima sopportata in funzionamento è di 170 kg.

cama eléctrica para uso geriátrico asistencial
electric bed for use in geriatric care
lit électrique pour utilisation gériatrique d´assistance
letto elettrico per uso geriatrico assistenziale



descripción
- Lecho de descanso con cuatro planos y 3 articulaciones de regulación eléctri-
ca, con lamas de confort de diferentes flexibilidades.
- Lecho de 30 x 20 mm con 24 lamas de madera de haya sobre soportes bascu-
lantes de caucho.
- Cabecero y piecero en color madera, de fibra MDF.
- Barandilla de madera a juego con cabecero, sistema plegable.
- Elevación eléctrica en horizontal entre 22 y 77 cm.
- Elevaciones Trend y Anti-Trendelemburg hasta 11º.
- Mando único que integra todas las funciones.
- Alojamientos para incorporador y portasueros.
- Espacio inferior bajo la cama libre de cualquier obstáculo para acceso de cual-
quier tipo de grúas y mayor facilidad de limpieza.
- Ruedas de alta calidad de 100 mm. con frenos independientes.
- Estructura de acero recubierta en epoxi.
- Somier modelo Vidalia.
- Medidas exteriores 1040 x 2230 mm.
- Medidas colchón 90 x 190 cms.

ESP features
- Couchage de repos à quatre plans et 3 articulations de réglageélectrique, à 
lattes de confort de différentes flexibilités.
- Lit de 30 x 20 mm avec 24 lattes de bois de hêtre sur des supports inclinables 
en caoutchouc.
- Tête et pied de lit couleur bois, en fibre MDF.
- Rampe en bois assortie à la tête de lit, système pliable.
- Élévation électrique à l’horizontale entre 22 et 77 cm
- Élévations Trend et Anti-Trendelemburg jusqu’à 11º
- Commande unique  intégrant toutes les fonctions.
- Espace pour incorporateur et porte-sérums.
- Espace inférieur totalement libre  sous le lit pour faciliter l’accès
 d’appareils ou grues et  facile nettoyage.
- Roues haute qualité de 100 mm avec freins indépendants.
- Structure d’acier recouverte d’époxi.
- Sommier modèle Vidalia.
- Mesures extérieures 1040 x 2230 mm.
- Mesures matelas 90 x 190 cm.

FRA

Antitrenddelemburg opcional

11º

Movimiento Trend

11º

 

70º

20º
12º

22 a 77

ALZHEIMER

El peso máximo del usuario es de 135 kg. Le poids maximum de l’utilisateur est de 135 kg.

La carga máxima soportada en funcionamiento es de 170 kg. -La charge maximale supportée en fonctionnement es de 170 kg.



descrizione
- Letto composto da una struttura con rete articolata elettrica con carrello 
elevatore, di 4 piani e 3 articolazioni (tronco e gambe).
- Tutta la struttura terminata senza bordi vivi.
- Rete di 30 x 20 con 24 doghe in legno di faggio sopra soporti basculanti di caucciù.
- Testiera e piedera in colore legno, di fibra MDF rivestito di polilaminato.
- Carrello elevatore di altezza variabile da 38,5 a 82 cm. Permette abassare il letto 
per facilitare il trasporto da o fino alla sedia.
- Eccellente stabilità e rigidezza.
- Carrello provvisto di 4 ruote di 100 mm, 2 ruote con freno in diagonale che 
permettono di muovere il letto o bloccarlo in posizione quando è necessario.
- Azionamento delle aricolazioni mediante motore elettrico Germany Motions 
modello MEDICAL (196-X) con 2 x 4500 N di potenza per l’articolazione della rete 
e 1 x 6000 N per l’elevazione del carello.
-  Motore con sistema di sicurezza che aziona il letto fino a ritornare nella 
posizione orizontale nel caso di mancanza di corrente elettrica.
- L’azionamento di tutte le articolazioni si realiza dallo stesso telecomando, di 
facile utilizzo.
- Semplice montaggio e smontaggio.
- Posibilità di aggiungere altri complementi come flebo, incorporatore, ... per 
ofrire soluzioni comode all’usuario.

ITAdescription
- Bed structure with electric base with lifting trolley 4 independent sections and 
3 positions (trunk and legs).  
- The entire structure finished without sharp edges.  
- Bed of 30 x 20 with 24 slats of beech wood on tilting rubber supports. 
- Headboard and footboard in wood colour, MDF fibre covered with poly-
laminate. 
- Lifting trolley of variable height from 38,5 to 82c ms which allows the bed to be 
lowered to facilitate the transfer of the patient to or from a chair.  
- Extraordinary stability and rigidity.  
- The Trolley is provided with 4 wheels of 100 mm, 2 wheels with diagonal brake 
that allows the bed to be moved or locked into position when necessary.  
- Mobilization of the articulations by means of an electric motor (Germany Motions 
model MEDICAL (196-X) with 2 x 4500 N of power for the articulation of bed base 
and 1 x 6000 N for the elevation of the trolley. 
- In the case of a power cut the motor has a safety system that returns the bed 
back to the horizontal position. 
- The mobilization of all the articulations is carried out from one remote control 
which is easily managed. 
- Possibility of incorporating other accessories such as medicine dropper, Hoist, 
etc. to offer comfortable solutions for the user.  

GRB

Max weight of the user:  135 Kgs. Il peso massimo dell’usuario è di 135 kg.

Max load supported in operation is 170 Kgs. La carica massima sopportata in funzionamento è di 170 kg.

GERIÁTRICA
cama eléctrica para uso geriátrico asistencial
electric bed for use in geriatric care
lit électrique pour utilisation gériatrique d´assistance
letto elettrico per uso geriatrico assistenziale



descripción
- Cama formada por una estructura con somier articulado eléctrico con carro 
elevador, de 4 planos y 3 articulaciones (tronco y piernas).
- Toda la estructura acabada sin cantos vivos.
- Lecho de 30 x 20 con 24 lamas de madera de haya sobre soportes basculantes 
de caucho.
- Cabecero y piecero en color madera, de fibra MDF revestido en polilaminado.
- Carro elevador de altura variable de 38,5 a 82 cms. Permite bajar la cama para 
facilitar las transferencias desde o hasta la silla.
- Extraordinaria estabilidad y rigidez.
- Carro provisto de 4 ruedas de 100 mm, 2 ruedas con freno en diagonal que permi-
ten mover la cama o bloquearla en posición cuando sea necesario.
- Accionamiento de las articulaciones mediante motor eléctrico Germany Mo-
tions modelo MEDICAL (196-X) con 2 x 4500 N de potencia para la articulación 
de somier y 1 x 6000 N para elevación de carro.
- Motor con sistema de seguridad que acciona la cama hasta retomar la posición 
horizontal en caso de corte de suministro eléctrico.
- El accionamiento de todas las articulaciones se realizan desde el mismo man-
do de sencillo manejo.
- Montaje y desmontaje sencillo.
- Posibilidad de incorporar otros complementos, como gotero, incorporador,... 
para ofrecer soluciones confortables al usuario.

ESP features
- Lit formé par une structure avec sommier articulé électrique, char élévateur, 
de 4 plans  et 3 articulations (tronc et jambes).
- Toute la structure avec finition sans angles vifs.
- Couchage de 30 x 20 avec 24 lattes de bois de hêtre sur supports basculants 
en caoutchouc.
- Tête et pied de lit couleur bois, en fibre MDF revêtu de polilaminé.
- Char élévateur de hauteur variable de 38,5 à 82 cm. Permet de descendre le 
lit pour faciliter les déplacements de ou jusqu’à la chaise.
- Stabilité et rigidité excellentes.
- Char muni de 4 roues de 100 mm, 2 roues avec frein en diagonale qui 
permettent de déplacer le lit ou de le bloquer en position si nécessaire.
- Mise en marche des articulations par moteur électrique Germany Motions 
modèle MEDICAL (196-X) et 2 x 4500 N de puissance pour l’articulation du 
sommier et 1 x 6000 N pour élévation du char.
- Moteur à système de sécurité qui met en marche le lit jusqu’à reprendre la 
position horizontale en cas de coupe d’électricité.
- La mise en marche de toutes les articulations se réalise à partir de la même 
commande facile à utiliser.
- Montage et démontage simple.
- Possibilité d’incorporation d’autres compléments, tels que porte-sérums 
incorporateur... afin d’apporter des solutions confortables à l’utilisateur.

FRA

El peso máximo del usuario es de 135 kg.

Medida colchón
Mattress measure
Mesure de matelas
Misura del materasso

90 x 180 - 190 - 200  cm
105 x 180 - 190 - 200  cm

Le poids maximum de l’utilisateur est de 135 kg.

La carga máxima soportada en funcionamiento es de 170 kg. La charge maximale supportée en fonctionnement es de 170 kg.

GERIÁTRICA

Composición:
Cama articulada eléctrica 4 planos
Carro elevador con frenos independientes.
Cabecero y piecero
Anclaje para cabecero y piecero (juego)
Juego barandilla mod. ECO
Incorporador cama
Barra para goteo

Composition:
Lit articulé électrique 4 positions
Chariot élévateur avec freins indépendants
Tête et pied
Ancrage pour tête et pied (complet)
Barrières modèle Eco
Levage lit
Barre pour égouttement

 

70º

20º
12º

38,5 a 82

Composizione:
Letto articolato elettrico 4 zone
Carrello elevatore con freni indipendenti
Testiera e piedera 
Aggancio per testiera e piedera (set )
Set ringhiere modello Eco:
Braccio alzamalati letto
Asta flebo 

Composition:
Articulated electric bed with 4 sections. 
Mobile patient lift with independent brakes
Headboard and footboard
Display hook set for headboard and footboard
Set of rails Eco Model
Hanging bar
Mobile drip stand



GERIÁTRICA
cama eléctrica para uso geriátrico asistencial
electric bed for use in geriatric care
lit électrique pour utilisation gériatrique d´assistance
letto elettrico per uso geriatrico assistenziale

 

70º

20º
12º

36 a 57

Composición:
Cama articulada eléctrica 4 planos
Juego patas regulables altura

Composition:
Lit articulé électrique 4 positions 
Pieds réglables hauteur

Composizione:
Letto articolato elettrico 4 zone
Set piedi regolabili in altezza

Composition:
Articulated electric bed with 4 sections. 
Set  of adjustable legs



descripción
- Cama eléctrica para uso geriátrico asistencial.
- Estructura en tubo de acero 50 x 20 mm. 
- Lecho de 30 x 20 con 24 lamas de madera de haya, sobre soportes basculantes 
de caucho.
- Articualada en 4 planos. Accionamiento de las articulaciones mediante motor 
eléctrico Germany Motions modelo TWINMOT T2-Plus.
- Motor con sistema de seguridad que acciona la cama hasta retomar la posición 
horizontal en caso de corte de suministro elécrico.
- El accionamiento de todas las articulaciones se realizan desde el mismo man-
do con cable de sencillo manejo.
- Montaje y desmontaje sencillo.
- Posibilidad de incorporar otros complementos, como gotero, incorporadoro,... 
para ofrecer soluciones confortables al usuario.

ESP

description
- Electric bed for use in geriatric care.
- Frame made of steel tubing 50 x 20 mm.
- Bed of 30 x 20 with 24 plywood beech wood supported over rubber pieces.
- Articulated with 4 sections.
- Mobilization of the articulations by means of an electric motor Germany 
Motions model TWINMOT T2-Plus. 
- In the case of a power cut the motor has a safety system that returns the bed 
back to the horizontal position. 
- The mobilization of all the articulations is carried out from one remote 
control which is easily managed. 
- Possibility of incorporating other accessories such as medicine dropper, 
hoist, etc. to offer comfortable solutions for the user.  

GRB

features
- Lit électrique pour utilisation gériatrique d´assistance.
- Structure en tube d´acier 50 x 20 mm.
- Couchage 30 x 20 avec 24 lattes bois de hêtre sur supports.
- Articulée en 4 positions.
- Mise en marche des articulations par moteur électrique Germany Motions 
modèle TWINMOT T2-Plus.
- Moteur à système de sécurité qui met en marche le lit jusqu’à reprendre la 
position horizontale en cas de coupe d’électricité.
- La mise en marche de toutes les articulations se réalise à partir de la même 
commande facile à utiliser.
- Montage et démontage simple.
- Possibilité d’incorporation d’autres compléments, tels que porte-sérums 
incorporateur... afin d’apporter des solutions confortables à l’utilisateur.

FRA

descrizione

 - Letto elettrico per uso geriatrico assistenziale.
- Telaio in tubo di acciaio 50 x 20.
- Rete con profilo di 30 x 20 con 24 doghe di legno di faggio sopra sopporti basculanti di 
caucho.
- Articolata in 4 zone.
- Azionamento delle aricolazioni mediante motore elettrico Germany Motions 
modello TWINMOT T2-Plus. 
-  Motore con sistema di sicurezza che aziona il letto fino a ritornare nella 
posizione orizontale nel caso di mancanza di corrente elettrica.
- L’azionamento di tutte le articolazioni si realiza dallo stesso telecomando, di 
facile utilizzo.
- Semplice montaggio e smontaggio.
- Posibilità di aggiungere altri complementi come flebo, incorporatore, ... per 
ofrire soluzioni comode all’usuario.

ITA

El peso máximo del usuario es de 135 kg.

La carga máxima soportada en funcionamiento es de 170 kg.

Medida colchón
Mattress measure
Mesure de matelas
Misura del materasso

90  x 180 -190 - 200  cm
105  x 180 -190 - 200  cmGERIÁTRICA

Le poids maximum de l’utilisateur est de 135 kg.

La charge maximale supportée en fonctionnement es de 170 kg.

Max weight of the user:  135 Kgs.

Max load supported in operation is 170 Kgs.

Il peso massimo dell’usuario è di 135 kg.

La carica massima sopportata in funzionamento è di 170 kg.



GERIÁTRICA
cama eléctrica para uso geriátrico asistencial
electric bed for use in geriatric care
lit électrique pour utilisation gériatrique d´assistance
letto elettrico per uso geriatrico assistenziale

 

70º

20º
12º

38,5 a 82

Medida colchón
Mattress measure
Mesure de matelas
Misura del materasso

  90  x 190 cm
105  x 190  cm

Composizione:
Letto articolato elettrico 4 zone
Carrello elevatore con freni indipendenti
Set  testiera, piedera e ringhiere in legno
Aggancio per testiera e piedera (set )

Composition:
Articulated electric bed with 4 sections
Mobile patient lift with independent brakes
Headboard, footboard and wood rails set
Display hook set for headboard and footboard

Composición:
Cama articulada electrica 4 planos 
Carro elevador con frenos independientes
Juego cabecero, piecero y barandillas madera
Anclaje para cabecero y piecero (juego)

Composition:
Lit articulé électrique 4 positions
Chariot élévateur avec freins indépendants
Tête, pied de lit et barres de protection bois
Ancrage pour tête et pied (complet)



descripción
- Cama formada por una estructura con somier articulado eléctrico con carro 
elevador, de 4 planos y 3 articulaciones (tronco y piernas).
- Toda la estructura acabada sin cantos vivos.
- Lecho de 30 x 20 con 24 lamas de madera de haya sobre soportes basculantes 
de caucho.
- Cabecero y piecero en color madera, de fibra MDF.
- Barandilla de madera a juego con cabecero, sistema plegable.
- Carro elevador de altura variable de 38,5 a 82 cms. Permite bajar la cama para 
facilitar las transferencias desde o hasta la silla.
- Carro provisto de 4 ruedas de 100 mm, 2 ruedas con freno en diagonal que permiten 
mover la cama o bloquearla en posición cuando sea necesario.
- Accionamiento de las articulaciones mediante motor eléctrico Germany Mo-
tions modelo MEDICAL (196-X) con 2 x 4500 N de potencia para la articulación 
de somier y 1 x 6000 N para elevación de carro.
- Motor con sistema de seguridad que acciona la cama hasta retomar la posición 
horizontal en caso de corte de suministro eléctrico.
- El accionamiento de todas las articulaciones se realizan desde el mismo mando 
de sencillo manejo.
- Posibilidad de incorporar otros complementos, como gotero, incorporador, ... 
para ofrecer soluciones confortables al usuario.

ESP

description
- Bed structure with articulated electric base with lifting trolley: 
 4 independent sections and 3 positions (trunk and legs). 
- The entire structure is finished without sharp edges.  
- Bed of 30 x 20  with 24 slats of beech wood on tilting rubber supports.  
- Headboard and footboard in wood colour, MDF.
- Foldable wooden armrest with matching headboard. 
- Lifting trolley of variable height from 38.5 to 82cms which allows the bed to be 
lowered to facilitate the transfer of the patient to or from a chair.  
- The trolley is provided with 4 wheels of 100 mm, 2 wheels with diagonal brake that 
allows the bed to be moved or locked into position when necessary.  
-Mobilization of the articulations by means of an electric motor (Germany Motions 
model MEDICAL (196-X)) with 2 x 4500 N of power for the articulation of bed base 
and 1 x 6000 N for the elevation of the trolley. 
 - In the case of a power cut the motor has a safety system that returns the 
bed back to the horizontal position. 
 - The mobilization of all the articulations is carried out from one remote 
control which is easily managed. 
- Possibility of incorporating other accessories such as medicine dropper, 
hoist, etc. to offer comfortable solutions for the user.  

GRB

features
- Lit formé par une structure à sommier articulé électrique avec char élévateur 
de 4 plans et 3 articulations (tronc et jambes).
- Toute la structure avec finition sans angles vifs.
- Couchage de 30 x 20 avec 24 lattes de bois de hêtre sur supports basculants 
en caoutchouc 
- Tête et pied de lit couleur bois, en fibre MDF.
- Rampe en bois assortie à  la tête de lit, système pliable.
Char élévateur de hauteur variable de 38,5 à 82 cm. Permet de descendre le lit 
pour faciliter les déplacements de ou jusqu’à la chaise.
- Char muni de 4 roues de 100 mm, 2 roues avec frein en diagonale qui 
permettent de déplacer le lit ou de le bloquer en position si nécessaire.
- Mise en marche des articulations par moteur électrique Germany Motions 
modèle MEDICAL (196-X) et 2 x 4500 N de puissance pour l’articulation du 
sommier et 1 x 6000 N pour élévation du char.
- Moteur système de sécurité qui met en marche le lit jusqu’à reprendre la 
position horizontale en cas de coupe d’électricité.
- La mise en marche de toutes les articulations se réalise à partir de la même 
commande facile à utiliser.
- Possibilité d’incorporation d’autres compléments, tels que porte-sérums 
incorporateur ... afin d’apporter des solutions confortables à l’utilisateur.

FRA

descrizione

- Letto composto da una struttura con rete articolata elettrica con carrello 
elevatore, di 4 piani e 3 articolazioni (tronco e gambe).
- Tutta la struttura terminata senza bordi vivi.
- Rete di 30 x 20 con 24 doghe in legno di faggio sopra soporti basculanti di 
caucciù.
- Testiera e piedera in colore legno, di fibra MDF.
- Ringhiera in legno a gioco con testiera, sistema piegabile.
- Carrello elevatore di altezza variabile da 38,5 a 82 cm. Permette abassare il 
letto per facilitare il trasporto da o fino alla sedia.
- Carrello provvisto di 4 ruote di 100 mm, 2 ruote con freno in diagonale che 
permettono di muovere il letto o bloccarlo in posizione quando è necessario.
- Azionamento delle aricolazioni mediante motore elettrico Germany Motions 
modello MEDICAL (196-X) con 2 x 4500 N di potenza per l’articolazione della 
rete e 1x6000 N per l’elevazione del carello.
-  Motore con sistema di sicurezza che aziona il letto fino a ritornare nella 
posizione orizontale nel caso di mancanza di corrente elettrica.
- L’azionamento di tutte le articolazioni si realiza dallo stesso telecomando, di 
facile utilizzo.
- Posibilità di aggiungere altri complementi come flebo, incorporatore, ... per 
offrire soluzioni comode all’usuario.

ITA

El peso máximo del usuario es de 135 kg.

La carga máxima soportada en funcionamiento es de 170 kg.

Le poids maximum de l’utilisateur est de 135 kg.

La charge maximale supportée en fonctionnement es de 170 kg.

Max weight of the user:  135 Kgs.

Max load supported in operation is 170 Kgs.

Il peso massimo dell’usuario è di 135 kg.

La carica massima sopportata in funzionamento è di 170 kg.



VISCOVIDA
colchón de viscoelástica
mattress of viscoelastic
matelas viscoélastique
materasso viscoelastico

Grosor: 15 cm
 visco 3 cms más 12 HR ó 
 visco 5 cms más 10 HR

Medidas
 Longitud: 180 - 190 - 200 cm
 Anchos: 90 - 105 cm

Épaisseur: 15 cm
       visco 3 cms + 12 HR  ou
       visco 5 cms + 10 HR

Mesures
 Longueur: 180 - 190 - 200 cm
 Largeurs: 90 -105 cm

Thickness: 15 cm 
           Viscosity 3 cm plus 12 HR  
           Viscosity 5 cm plus 10 HR 
 
Measurements  
            Length: 180 - 190 - 200 cm
 Width: 90 - 105 cm

Spessore: 15 cm
 visco 3 cm più 12 HR o
 visco 5 cm più 10 HR

Misure
              Lunghezza: 180 - 190 - 200 cm
              Larghezza: 90 - 105 cm



  90 105

180/190  358,28 412,02

 200 394,11 453,22

  90 105

180/190  329,58 379,05

 200 362,54 416,95

10HR + 5 visco 12HR + 3 visco

tarifa / price list / tarif / tariffa

VISCOVIDA
descripción

- Colchón perfilado de 15 cm de grosor, con núcleo fabricado con dos compuestos, uno 
con base de poliuretano de alta densidad y resistencia de 30 kg/m3 (HR D30) ; y otro de 
viscoelástica de 50 kg/m3.
- Colchón de estructura totalmente abierta permitiendo el libre flujo de aire, evitando la 
humedad y regulando la temperatura. 
- La espuma viscoelástica, se adapta a la forma del cuerpo proporcionando una agradable 
sensación de ingravidez, que al ser liberada del peso recupera su forma original, por ello no 
se deforma con el paso del tiempo, ni pierde sus cualidades reparadoras. 

ESP

description
- 15 cm thick Mattress, with a core made of two compounds, one with a high density 
polyurethane/resistance of 30 kg/m3 (HR D30); and another one of viscoelastic 50 kg/m3. 
- Mattress has a completely open structure allowing free air flow, avoiding humidity and 
regulating the temperature.  
- The viscoelastic foam adapts to the shape of the body providing a pleasant feeling of 
weightlessness which when released regains its original shape, therefore it does not 
deform with the passing of time nor loose its repairing qualities.

GRB

features
- Matelas profilé de grosseur 15 cm, âme fabriquée avec  deux composants, l’un à partir de 
polyuréthane de haute densité et résilience 30 kg/m3 (HR D30); l’autre en viscoélastique 
de 50 kg/m3.
- Matelas à structure totalement ouverte permettant la libre circulation de l’air, empêchant 
l’humidité et réglant la température.
- La mousse viscoélastique s’adapte à la forme du corps et fournit une agréable sensation 
d’apesanteur qui, en se libérant du poids, récupère sa forme originale; en conséquence elle 
ne se déforme pas avec le passage du temps et ne perd pas ses qualités réparatrices.

FRA

descrizione

- Materasso profilato di 15 cm di spessore, con nucleo fabbricato con due composti, uno 
con base di poliuretano di alta densità e resistenza di 30 kg/m3 (HR D30); e un altro di 
viscoelastica da 50 kg/m3.
- Materasso di struttura completamente aperta che permette il flusso libero di aria, 
evitando l’umidità e regolando la temperatura.
- La schiuma viscoelastica si adatta alla forma del corpo proporzionando una gradevole 
sensazione di assenza di gravità, che una volta liberata dal peso recupera la sua forma 
originale, per questo non si deforma col passo del tempo, ne perde le sue qualità 
confortevoli.

ITA

- Funda SANIPUR ABF, 100% poliéster, con recubrimiento de po-
liuretano lavable 95º, esterilizable, impermeable, transpirable e 
ignífugo.
- Funda con cremallera.

Características
• Composición: 29% PES - 71% PU
• Impermeable: (colum. agua) > 200 cms.
• Transpirable: 800 grs./m2/ 24 h.
• Ignífugo: M1 UNE-23723
• Antibacteria-Fungicida: BIO-PRUF TREATEDTM

- Housse SANIPUR ABF, 100% polyester, recouvert de 
polyuréthane lavable 95%, stérilisable, imperméable, respirable 
et ignifuge.
- Housse avec fermeture à glissière.

- Cover SANIPUR ABF, 100 polyester, washable 95% 
polyurethane coating, sterilisable, waterproof, breathable and 
fireproof.  
- Zipped cover.

- Cover SANIPUR ABF, 100 polyester, washable 95% 
polyurethane coating, sterilisable, waterproof, breathable and 
fireproof.  
- Zipped cover.

- Fodera SANIPUR ABF, 100% poliestere, con capa di poliuretano 
lavabile 95º, sterilizzabile, impermeabile, traspirabile e ignifugo.
- Fodera con cerniera.

95º P



POLIVIDA
colchón de HR
mattress of HR
matelas HR
materasso HR

Grosor: 15 cm
 
Medidas
 Longitud: 180 - 190 - 200 cm
 Anchos: 90 - 105 cm

Épaisseur: 15 cm
       
Mesures
 Longueur:  180 - 190 - 200 cm
 Largeurs: 90 -105 cm

Thickness: 15 cm 
           
Measurements  
            Length:  180 - 190 - 200 cm
 Width: 90 - 105 cm

Spessore: 15 cm
 
Misure
              Lunghezza:  180 - 190 - 200 cm
              Larghezza: 90 - 105 cm



tarifa / price list / tarif / tariffa POLIVIDA
descripción

- Colchón perfilado de 15 cm de grosor, con núcleo fabricado base de poliuretano de alta 
densidad y resistencia de 28 kg/m3 (HR D28) y una altura de 15 cm.
- Colchón de estructura totalmente abierta permitiendo el libre flujo de aire, evitando la 
humedad y regulando la temperatura. 

ESP

description
- Mattress 15 cm thick, with a core made of high density polyurethane and a resistance of 
28 kg/m3 (HR D28); and height of 15 cm
- Mattress has a completely open structure allowing free air flow, avoiding humidity and 
regulating the temperature. 

GRB

features
- Matelas profilé de15 cm d’épaisseur, âme fabriquée à partir de polyuréthane haute 
densité et résilience de 28 kg/m3 (HR D28) et une hauteur de 15 cm.
- Matelas à structure totalement ouverte permettant la libre circulation de l’air, empêchant 
l’humidité et réglant la température.

FRA

descrizione

- Materasso profilato di 15 cm di spessore, con nucleo fabbricato in base di poliuretano di alta 
densità e resistenza di 28 kg/m3 (HR D28); e una altezza di 15 cm
- Materasso di struttura completamente aperta che permette il flusso libero di aria, 
evitando l’umidità e regolando la temperatura.

ITA

- Funda SANIPUR ABF, 100% poliéster, con recubrimiento de po-
liuretano lavable 95º, esterilizable, impermeable, transpirable e 
ignífugo.
- Funda con cremallera.

Características
• Composición: 29% PES - 71% PU
• Impermeable: (colum. agua) > 200 cms.
• Transpirable: 800 grs./m2/ 24 h.
• Ignífugo: M1 UNE-23723
• Antibacteria-Fungicida: BIO-PRUF TREATEDTM

- Housse SANIPUR ABF, 100% polyester, recouvert de 
polyuréthane lavable 95%, stérilisable, imperméable, respirable 
et ignifuge.
- Housse avec fermeture à glissière.

- Cover SANIPUR ABF, 100 polyester, washable 95% 
polyurethane coating, sterilisable, waterproof, breathable and 
fireproof.  
- Zipped cover.

- Cover SANIPUR ABF, 100 polyester, washable 95% 
polyurethane coating, sterilisable, waterproof, breathable and 
fireproof.  
- Zipped cover.

- Fodera SANIPUR ABF, 100% poliestere, con capa di poliuretano 
lavabile 95º, sterilizzabile, impermeabile, traspirabile e ignifugo.
- Fodera con cerniera.

95º P

  90 105

180/190  270,31 310,86

 200 297,34 341,95



ANTIESCARAS  

Medidas 
280 x 90 x 6,5 cm

Peso máximo usuario: 100 kg

Mesures
280 x 90 x 6,5 cm

Poids maximum de l’utilisateur: 100 kg

Measurements  
280 x 90 x 6,5 cm

Maximum user weight: 100 kg

Misure
280 x 90 x 6,5 cm

Peso massimo utente: 100 kg

colchoneta
mattress
matelas
materasso



 90

280 201,46

tarifa / price list / tarif / tariffa

ANTIESCARAS

descripción
- El sistema de alternancia de celdas permite una distribución homogénea de la presión 
en decúbito, minimizando los picos de presión y protegiendo las zonas con riesgo de 
desarrollar ulceras por presión.
- Colchón de PVC compuesto por 130 celdas de aire, con faldones para una mejor sujección 
al colchón de la cama.
- Se coloca encima del colchón de la cama (no lo sustituye).
- Ligero y fácil de transportar. 
- Se hincha completamente en 20 minutos.

ESP

description
- The system of alternating cells allows a homogeneous distribution of pressure in 
decubitus, minimizing pressure peaks and protecting areas at risk of developing pressure 
ulcers.
- PVC mattress composed of 130 air cells, with skirts for a better fixation to the mattress 
of the bed.
- It is placed on top of the bed mattress (it does not replace it).
- Light and easy to transport. 
- It swells completely in 20 minutes.

GRB

features
- Le système de cellules alternées permet une distribution homogène de la pression en 
décubitus, minimisant les pics de pression et protégeant les zones à risque de développer 
des escarres.
- Matelas en PVC composé de 130 cellules à air, avec des jupes pour une meilleure fixation 
au matelas du lit.
- Il est placé sur le dessus du matelas (il ne le remplace pas).
- Léger et facile à transporter. 
- Il gonfle complètement en 20 minutes.

FRA

descrizione

- Il sistema di celle alternate consente una distribuzione omogenea della pressione in 
decubito, riducendo al minimo i picchi di pressione e proteggendo le aree a rischio di 
sviluppare ulcere da pressione.
- Materasso in PVC composto da 130 celle d’aria, con gonne per una migliore fissazione del 
materasso del letto.
- Si trova sopra il materasso del letto (non lo sostituisce).
- Leggero e facile da trasportare. 
- Si gonfia completamente in 20 minuti.

ITA

- Especificaciones del compresor
Dimensiones: 22,4 cm x 10,8 cm x 10,3 cm 
(largo x ancho x alto) 
Salida de aire >4,5 litros/min.
Consumo: 5 W
Ciclo: 10 min.
Sonido: 30-40 decibelios Peso: 1,4 kg.
Presión: 40 a 100 mmHg

- Spécifications du compresseur
Dimensions: 22,4 cm x 10,8 cm x 10,3 cm
(longueur x largeur x hauteur)
Sortie d’air> 4,5 litres / min.
Consommation: 5 W
Cycle: 10 min.
Son: 30-40 décibels Poids: 1,4 kg.
Pression: 40 à 100 mmHg

- Compressor specifications
Dimensions: 22.4 cm x 10.8 cm x 10.3 cm
(length x WIDTH X HEIGHT)
Air outlet> 4.5 liters / min.
Consumption: 5 W
Cycle: 10 min.
Sound: 30-40 decibels Weight: 1.4 kg.
Pressure: 40 to 100 mmHg

- Specifiche del compressore
Dimensioni: 22,4 cm x 10,8 cm x 10,3 cm
(lunghezza x larghezza x altezza)
Uscita d’aria> 4,5 litri / min.
Consumo: 5 W
Ciclo: 10 min.
Suono: 30-40 decibel Peso: 1,4 kg.
Pressione: da 40 a 100 mmHg

colchoneta / mattress / matelas / materasso



ALMOHADA
VISCOELÁSTICA

descripción
- El núcleo de esta almohada está fabricado con material viscoelástico y con 
tratamiento de aloe vera.
- La viscoelástica cederá el peso de la cabeza hasta el punto que quede equilibrado 
con la elasticidad de la almohada.
- Elimina presiones y problemas cervicales.
- Adaptación a la huella térmica del cuerpo, que nos permite un ajuste perfecto 
con la superficie de descanso.
- Reduce la necesidad de cambiar constantemente la postura durante el sueño
- Antiácaros e hipoalergénico.
- Funda exterior realizada en tejido strech de poliéster 100% 270 gr/m2.
- Funda interior tejido blanco texturizado 30/27 plg/algo, desenfundable.
- La exposición durante un tiempo prolongado al aire y a la luz pueden producir 
oxidación y un relativo amarillento del producto.

ESP

description
- Its core is made of visco elastic foam material and aloe vera treatment.
- It reacts to body temperature and weight, conforming to the shape of the body.
- Visco elastic foam can provide a variety of comfort levels. It molds and contours 
to the curves of the body, spreading the weight over the entire sleep surface to 
minimize pressure points and enable a more comfortable night´s sleep.
- Antiacaro and hypoallergenic.
- Exterior cover made of polyester stretch fabric 100% 270g/m2.
- Interior cover made of textured white fabric 30/27 plg/algo. It is removed.
- If visco elastic foam is a long time exposed to air and light, it probably may suffer 
rust and a yellowish colour.

GRB

features
- L’âme de cet oreiller se compose de matériau viscoélastique traitement aloès vera. 
- La viscoélastique cèdera le poids de la tête jusqu’à un parfait équilibre avec 
l’élasticité de l’oreiller.
- Élimination des pressions et des problèmes cervicaux.
- Adaptation à l’empreinte thermique du corps, ce qui nous permet d’ajuster. 
parfaitement la surface de repos.
- Réduction de la nécessité de changer constamment de position durant le sommeil.
- Anti-acariens et hypoallergénique.
- Housse extérieure fabriquée en tissu strech polyester 100% 270 gr/m2.
- Housse intérieure tissu blanc texture 30/27  pc./cot., déhoussable.
- L’exposition pendant une durée prolongée à l’air et à la lumière peut produire une 
oxydation et un jaunissement relatif du produit.

FRA

descrizione

- È realizzato in materiale viscoelastico e con trattamento aloe vera.
- La viscoelastica si deforma con la pressione de la testa sul cuscino fino a trovare un 
perfetto equilibrio.
- Elimina punti di compressione localizzati e problemi cervicali.
- Si automodella col calore corporale, permettendo una perfetta accoglienza nella 
superficie di riposo.
- Diminuisce la necessità di cambiare continuamente di posizione durante il riposo.
- Anti-acaro e ipoallergenico.
- Fodera esteriore in tessuto stretch 100% poliestere 270 gr/m2.
- Fodera interiore in tessuto bianco testurizzato 30/27 plg/algo, sfoderabile.
- L’esposizione prolungata all’aria e alla luce possono produrre ossidazione e un 
ingiallimento del prodotto.

ITA

 75 90 105 135 150

 67,13 75,05 78,98 90,84 98,76

tarifa / price list / tarif / tariffa

pillows / oreiller / cuscini



descripción
- La almohada de látex ofrece una excelente suavidad y frescor.
- Posee una firmeza media.
- Almohada de núcleo de látex 100% natural.
- Ofrece un mullido descanso, manteniendo una correcta postura del cuello.
- Funda exterior cuti blanco algodón 100%, con tratamiento de aloe vera.
- Funda interior algodón 100% blanco liso.
- Densidad 48 kg/m3.
- Tratamiento antibacteriano y antiácaro.
- La almohada se presenta con una bolsa con asa para facilitar su transporte.

ESP

description
- Latex pillow offer an excellent softness and freshness.
- Medium firmness.
- Its core is 100% natural latex.
- Feel comfortable and relaxed all night long as you lay by your head in a latex 
pillow.
- Exterior cuti white cover cotton 100% with aloe vera treatment.
- Interior white cover cotton 100%.
- Density 48 kg/m3.
- Antiacro and antibacterial treatment.
- The pillow is inside a bag with handles to make easier its transport.

GRB

features
- L’oreiller en latex vous offre une excellente douceur  et fraîcheur.
- Il possède une fermeté moyenne.
- Oreiller âme latex 100% naturel.
- Il offre un repos moelleux, en maintenant une posture correcte du cou.
- Housse extérieure cuti blanc 100% coton et traitement aloès vera.
- Housse intérieure 100% coton blanc uni.                                          
- Mousse densité 48 kg/m3.
- Traitement anti-bactérien et anti-acarien. 
- L’oreiller se présente dans un sac à anse pour faciliter son transport.

FRA

descrizione

- Il cuscino in lattice offre una grande morbidezza e freschezza.
- Consistenza media.
- Cuscino con nucleo in lattice 100% naturale.
- Offre un dolce riposo, mantenendo la corretta posizione del collo.
- Fodera esteriore 100% cotone bianca, con trattamento di aloe vera.
- Fodera interiore 100% cotone bianco liscio.
- Densità 48 kg/m3.
- Trattamento antibatterico e anti-acaro.
- Il cuscino viene presentato in borsa con maniglie per agevolare il trasporto.

ITA

 75 90 105 135 150

 88,24 98,25 107,55 108,00 130,36

tarifa / price list / tarif / tariffa
ALMOHADA
LÁTEX
pillows / oreiller / cuscini



CABECERO
PIECERO

FUNDA SANIPUR ABF

headboard / footboard 
tête de lit / pied de lit 
testiera / piedera

cover / housse / fodera

descripción

descripción

- Cabecero y piecero fabricado en tablero de fibra MDF, revestidos en polilaminado, de 
19 mm de espesor y con los cantos del borde superior redondeados.
- Desinfección con agua jabonosa, no añadir disolventes.

- 100% poliéster, con recubrimiento de poliuretano, lavable 95º, 
esterilizable, impermeable, transpirable e ignífugo.
Características
- Composición: 29% PES - 71% PU
- Impermeable: (colum. agua) > 200 cms.
- Transpirable: 800 grs./m2/ 24 h.
- Ignífugo: M1 UNE-23723
- Antibacteria-Fungicida: BIO-PRUF TREATEDTM

ESP

ESP

description

description

- Headboard and footboard made of MDF fibre, covered in poly-laminate, 19 mm 
thick and with rounded edges at the top.
- Cleaning instruccions: Wash with soapy water, do not add solvents.

- 100% polyester, Washable 95% polyurethane coating, sterilisable, 
waterproof, Breathable and Flame retardant.   
Characteristics  
- Composition: 29% PES - 71% PU  
- Waterproof: (water column)> 200cms.  
- Breathable: 800 grs/m2/24 h.  
- Flame retardant: M1 UNE-23723  
- Antibacterial-Fungicide: BIO-PRUF TREATED

GRB

GRB
features

features

- Headboard and footboard made of MDF fibre, covered in poly-laminate,  
  19 mm thick and with rounded edges at the top.  
- Cleaning instructions:  Wash with soapy water, do not add solvents.

- 100% polyester, recouvert de polyuréthane, lavable 95%, stérilisable, 
imperméable, respirable et ignifuge.
Caractéristiques
- Composition: 29%PES -71% PU
- Imperméable: (colonne d’eau) 200 cms
- Respirable: 800 grs./m2/24h
- Ignifuge: M1 UNE-23723
- Antibactérien-fongicide: BIO-PRUF TREATEDTM

FRA

FRA

descrizione

descrizione

- Testiera e piedera fabbricate in pannello di fibra MDF, rivestito in polilaminato, di 19 mm 
di spessore e con i bordi della parte superiore arrotondati.
- Disinfezione con acqua e sapone, no utilizzare disolventi.

- 100% poliestere, con capa di poliuretano lavabile 95º, sterilizzabile, 
impermeabile, traspirabile e ignifugo.
Caratteristiche
- Composizione: 29% PES – 71% PU
- Impermeabile: (colum. Acqua) > 200 cm
- Traspirabile: 800 gr/m2/24 h
- Ignifugo: M1 UNE-23723
- Antibatterico-Fungicida: BIO-PRUF TREATEDTM

ITA

ITA



PATAS

descripción
- Complementos para personalizar camas de tipo doméstico y sanitarias. 
- Todo lo que pueda necesitar, para que la asistencia al paciente sea completa y fácil.
- Patas fabricadas en fundición de acero, esmaltado epoxi termoendurecido.

ESP

description
- Accessories available to personalise domestic and sanitary type beds.  
- Everything you may need, so that patient assistance is complete and easy. 
- Legs manufactured in steel casting, thermo-hardened epoxy enamel.

GRB

features
-Compléments pour personnaliser les lits de types particuliers et  pour 
établissements de soins.
-Tout le nécessaire pour que l’assistance au patient soit complète et facile.
Pieds fabriqués en fonte d’acier, émaillé époxi thermo durci.

FRA

descrizione

- Complementi per personalizare letti di tipo domestico e sanitario.
- Tutto quello di cui si può avere bisogno, per rendere l’assistenza al paziente 
completa e facile.
- Piedi fabbricati in acciaio fuso, smaltato in epoxi termoindurito.

ITA

feet / pieds / piedi

Regulables en altura
Hauteur réglable
Adjustable height
Regolabili in altezza

43 cm
máximo

33 cm
mínimo

Fijas
Fixes
Fixed
Fissi

Con ruedas y freno
Avec roues et freins
Wheels and brakes
Con ruote e freni

Regulables en altura con ruedas y frenos
Hauteur réglable avec roues et freins
Adjustable height with wheels and brakes
Regolabili in altezza con ruote e freni

51,5 cm
máximo

35 cm

33 cm

31 cm
mínimo



BARANDILLA MODELO ECO

descripción
- Con sistema para abatirlas, muy fácil de utilizar.

ESP

description
- Easy positioning.

GRB

features
- Système pour rabattre de simple utilisation.

FRA

descrizione

- Con sistema abbattibile, facilissimo da utilizare.

ITA

armrest / rampe / ringhiera

59 cm

154 cm



INCORPORADOR PORTA SUEROS
incorporateur / hoist / elevatore porte-sérums / i.v. pole / porta flebo

descripción descripción
- Estructura fabricada en tubo de acero cromado de 32 Ø mm de diámetro.
- Medidas 192 x 665 mm.
- Longitud total 1016 mm.

- Estructura fabricada en acero inoxidable y zincada en plata.
- Tubo de diámetro 18 x 1,5 mm y longitud 1190 mm. 
- Se puede anclar en la cama.

ESP ESP

description description
- Structure fabriquée en tube d’acier chromé de 32 Ø mm de diamètre.
- Mesures 192 x 665 mm.
- Longueur totale 1016 mm.

- Structure:  stainless steel and zinc plated in silver. 
- Tube: Diameter 18 x 1,5 mm and  length: 1190 mm. 
- Pole can be anchored to the bed.

GRB GRB

features features
- Structure fabriquée en tube d’acier chromé de 32 Ø mm de diamètre.
- Mesures 192 x 665 mm.
- Longueur totale 1016 mm.

- Structure fabriquée en acier inox et zinguée en argent.
- Tube de diamètre 18 x 1,5 mm et longueur 1190 mm.
- Peut être fixé au lit.

FRA FRA

descrizione descrizione

- Struttura fabbricata in tubo d’acciaio cromato di 32 Ø mm di diametro.
- Misure 192 x 665 mm.
- Lunghezza totale 1016 mm.

- Struttura fabbricata in acciaio inossidabile e zincata in argento.
- Tubo di diametro 18 x 1,5 mm e lunghezza 1190 mm.
- Si può aganciare al letto.

ITA ITA



CAMA ELÉCTRICA ARTICULADA 
CON PATAS REGULABLES

LIT ÉLECTRIQUE ARTICULÉ
AVEC PIEDS RÉGLABLES

descripción

- Características técnicas:
Longitud total:  201 cm
Longitud del somier:  196 cm
Anchura total: 91,5 cm
Anchura somier: 90 cm
Altura regulable (con patas): 36 a 57 cm 
24 láminas de haya: 80 x 3.8 x 0.8 cm
 (larg x anc x alt) 
Longitud de los planos: 78, 30, 54 y 27 cm 
(respaldo, lumbar, muslo, pantorrilla) 
Somier: 30,7 Kg
Patas regulables en altura: 5,0 Kg
Cabecero: 7,2 Kg
Piecero: 6,7 Kg
Carga máx. soportada 
en funcionamiento: 170 Kg
Peso máximo de usuario: 135 Kg
Ángulo del respaldo: Máx. 70º
Ángulo máximo elevación pierna: Máx. 42º
Dimensiones de la caja: 100 x 123 x 33 cm

201 cm
196 cm
91,5 cm
90 cm
36 a 57 cm 
80 x 3.8 x 0.8 cm
(larg x anc x alt) 
78, 30, 54 y 27 cm
 
30,7 Kg
5,0 Kg
7,2 Kg
6,7 Kg

170 Kg
135 Kg
Máx. 70º
Máx. 42º
100 x 123 x 33 cm

- Caractéristiques techniques:
Longueur totale:
Longueur sommier:
Largeur totale:
Largeur sommier:
Hauteur réglable (avec pieds):
24 lattes en hêtre:
 
Longueur des plans:
(dossier, lombaire, cuisse, mollet)
Sommier:
Pieds réglables en hauteur:
Tête de lit:
Pied de lit:
Charge max. supporté
en fonctionnement:
Poids maximum de l’utilisateur:
Angle du dossier:
Angle maximal élévation jambe:
Dimensions de la boîte:

ESP featuresFRA



ARTICULATED ELECTRIC BED
WITH ADJUSTABLE LEGS

LETTO ELETTRICO ARTICOLATO
CON PIEDI REGOLABLI

description

201 cm
196 cm
91,5 cm
90 cm
36 a 57 cm 
80 x 3.8 x 0.8 cm
(lung x lar x alt) 
78, 30, 54 y 27 cm
 
30,7 Kg
5,0 Kg
7,2 Kg
6,7 Kg

170 Kg
135 Kg
Máx. 70º
Máx. 42º
100 x 123 x 33 cm

-Caratteristiche tecniche:
Lunghezza totale:
Lunghezza della rete:
Larghezza totale:
Larghezza della rete:
Altezza regolabile (con piedi)
24 doghe in faggio:

Lunghezza dei piani:
(schienale, lumbare, muscolo, gambe)
Rete:
Piedi regolabili in altezza:
Testiera:
Piedera:
Carica massima sopportata
 in funzionamento:
Peso massimo dell’usuario:
Angolo dello schienale:
Angolo massimo elevazione gamba:
Dimensioni della scatola:  

201 cm
196 cm
91,5 cm
90 cm
36 a 57 cm 
80 x 3.8 x 0.8 cm
(leng x widt x heig) 
78, 30, 54 y 27 cm
 
30,7 Kg
5,0 Kg
7,2 Kg
6,7 Kg

170 Kg
135 Kg
Máx. 70º
Máx. 42º
100 x 123 x 33 cm

- Technical characteristics:
Total length:    
Length of bed frame: 
Total width: 
Bed frame width: 
Adjustable height (with legs): 
24 beech slats:
 
Length of the planes : 
(back, lumbar, thigh, calf)  
Weight of Base: 
Weight of adjustable legs in height: 
Weight of headboard:
Weight of footboard:
Maximum weight 
supported in operation:  
Maximum weight of user: 
Maximum backrest angle: 
Maximum leg lifting angle:  
Dimensions of packaging:

GRB descrizioneITA



CAMA ELÉCTRICA ARTICULADA 
CON CARRO ELEVADOR

LIT ÉLECTRIQUE ARTICULÉ
AVEC CHAR ÉLÉVATEUR

descripción

- Características técnicas:
Longitud total:  201 cm
Longitud del somier:  196 cm
Anchura total: 91,5 cm
Anchura somier: 90 cm
Altura regulable (carro elevador): 38,5 a 82 cm 
24 láminas de haya: 80 x 3.8 x 0.8 cm
 (larg x anc x alt) 
Longitud de los planos: 78, 30, 54 y 27 cm 
(respaldo, lumbar, muslo, pantorrilla) 
Somier: 30,7 Kg
Carro elevador: 34,8 Kg
Cabecero: 7,2 Kg
Piecero: 6,7 Kg
Carga máx. soportada 
en funcionamiento: 170 Kg
Peso máximo de usuario: 135 Kg
Ángulo del respaldo: Máx. 70º
Ángulo máximo elevación pierna: Máx. 43º
Dimensiones de la caja: 100 x 144 x 43,5 cm

201 cm
196 cm
91,5 cm
90 cm
38,5 a 82 cm 
80 x 3.8 x 0.8 cm
(larg x anc x alt) 
78, 30, 54 y 27 cm
 
30,7 Kg
34,8 Kg
7,2 Kg
6,7 Kg

170 Kg
135 Kg
Máx. 70º
Máx. 43º
100 x 144 x 43,5 cm

- Caractéristiques techniques:
Longueur totale:
Longueur sommier:
Largeur totale:
Largeur sommier:
Hauteur réglable (char élévateur):
24 lattes en hêtre:
 
Longueur des plans:
(dossier, lombaire, cuisse, mollet)
Sommier:
Char élévateur:
Tête de lit:
Pied de lit:
Charge max. supporté
en fonctionnement:
Poids maximum de l’utilisateur:
Angle du dossier:
Angle maximal élévation jambe:
Dimensions de la boîte:

ESP featuresFRA



ARTICULATED ELECTRIC BED
WITH LIFTING TROLLEY

descriptionGRB

LETTO ELETTRICO ARTICOLATO
CARRELLO ELEVATORE

201 cm
196 cm
91,5 cm
90 cm
38,5 a 82 cm 
80 x 3.8 x 0.8 cm
(lung x lar x alt) 
78, 30, 54 y 27 cm
 
30,7 Kg
34,8 Kg
7,2 Kg
6,7 Kg

170 Kg
135 Kg
Máx. 70º
Máx. 43º
100 x 144 x 43,5 cm

-Caratteristiche tecniche:
Lunghezza totale:
Lunghezza della rete:
Larghezza totale:
Larghezza della rete:
Altezza regolabile (carrello elevatore)
24 doghe in faggio:

Lunghezza dei piani:
(schienale, lumbare, muscolo, gambe)
Rete:
Carrello elevatore:
Testiera:
Piedera:
Carica massima sopportata
in funzionamento:
Peso massimo dell’usuario:
Angolo dello schienale:
Angolo massimo elevazione gamba:
Dimensioni della scatola:  

descrizioneITA

201 cm
196 cm
91,5 cm
90 cm
38,5 a 82 cm 
80 x 3.8 x 0.8 cm
(leng x widt x heig) 
78, 30, 54 y 27 cm
 
30,7 Kg
34,8 Kg
7,2 Kg
6,7 Kg

170 Kg
135 Kg
Máx. 70º
Máx. 43º
100 x 144 x 43,5 cm

- Technical characteristics:
Total length:    
Length of bed frame: 
Total width: 
Bed frame width: 
Adjustable height (lifting trolley): 
24 beech slats:
 
Length of the planes : 
(back, lumbar, thigh, calf)  
Weight of Base: 
Lifting trolley: 
Weight of headboard:
Weight of footboard:
Maximum weight 
supported in operation:  
Maximum weight of user: 
Maximum backrest angle: 
Maximum leg lifting angle:  
Dimensions of packaging:



MANDO MOTOR MEDICAL (198-X) COMMANDE MOTEUR MÉDICAL (198-X)

descripción

- Características técnicas:
Modelo Medical (196 - X)
Marca Germany Motions
Fuerza mov. somier 2 x 4.500 N
Fuerza mov. carro 6.000 N
Distancia ejes 581 mm
Carrera  87/ 69 + 355/ 175 MM
Voltaje 220 - 240 V
Protección IPX4
Puesta a cero 9 V
Color carcasa RAL 7035
Mando GM - Medical Ral 7035
Clase de protección II 

ESP featuresFRA

Medical (196 - X) 
Germany Motions 
2 x 4.500 N 
6.000 N 
581 mm 
87/ 69 + 355/ 175 MM 
220 - 240 V 
IPX4 
9 V 
RAL 7035 
GM - Medical Ral 7035 
II 

- Caractéristiques techniques:
Modèle  
Marque 
Force mouv. sommier  
Force mouv. char 
Distance axes  
Course    
Voltage       
Protection    
Remise à zéro   
Couleur carcasse   
Commande     
Type de protection  



MOTOR MEDICAL CONTROL (198-X) TELECOMANDO MOTORE MÉDICAL (198-X)

descriptionGRB descrizioneITA

Medical (196 - X) 
Germany Motions 
2 x 4.500 N 
6.000 N 
581 mm 
87/ 69 + 355/ 175 MM 
220 - 240 V 
IPX4 
9 V 
RAL 7035 
GM - Medical Ral 7035 
II 

- Caractéristiques techniques:
Modèle  
Marque 
Force mouv. sommier  
Force mouv. char 
Distance axes  
Course    
Voltage       
Protection    
Remise à zéro   
Couleur carcasse   
Commande     
Type de protection  

- Technical characteristics:
Model
Make
Load Capacity/Base  
Load Capacity/Trolley
Axis dimension 
Stroke length 
Voltage  
Protection type 
Emergency lowering 
Casing colour 
Control 
Protection Class

Medical (196 - X) 
Germany Motions 
2 x 4.500 N 
6.000 N 
581 mm 
87/ 69 + 355/ 175 MM 
220 - 240 V 
IPX4 
9 V 
RAL 7035 
GM - Medical Ral 7035 
II 


